
З А К О Н
О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ

СРБИЈЕ И ВЛАДЕ РУСКЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ О РЕГУЛИСАЊУ
ОБАВЕЗА БИВШЕГ СССР ПО ОБРАЧУНИМА ВЕЗАНИМ ЗА
РОБНИ ПРОМЕТ ИЗМЕЂУ БИВШЕГ СССР И БИВШЕ СФРЈ

Члан 1.
Потврђује се Споразум између Владе Републике Србије и Владе Руске

Федерације о регулисању обавеза бившег СССР по обрачунима везаним за
робни промет између бившег СССР и бивше СФРЈ, потписан 27. априла 2007.
године у Београду, у оригиналу на српском и руском језику.

Члан 2.
Текст Споразума између Владе Републике Србије и Владе Руске

Федерације о регулисању обавеза бившег СССР по обрачунима везаним за
робни промет између бившег СССР и бивше СФРЈ у оригиналу на српском
језику гласи:
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СПОРАЗУМ

између Владе Републике Србије и Владе Руске Федерације о
регулисању обавеза бившег СССР по обрачунима везаним за робни

промет између бившег СССР и бивше СФРЈ
Влада Републике Србије и Влада Руске Федерације, у даљем тексту:

„Стране”,

у циљу реализације Меморандума између Владе Руске Федерације и
Владе Босне и Херцеговине, Владе Републике Македоније, Владе Србије и
Црне Горе, Владе Републике Словеније, Владе Републике Хрватске о
регулисању међусобних финансијских потраживања по обрачунима везаним за
робни промет између бившег СССР и бивше СФРЈ од 17. септембра 2003.
године (у даљем тексту: „Меморандум”),

узимајући у обзир Споразум између Републике Србије и Републике Црне
Горе о регулисању чланства у међународним финансијским организацијама и
разграничењу финансијских права и обавеза од 10. јула 2006. године (у даљем
тексту: „Споразум од 10. јула 2006. године”),

у циљу даљег развоја и јачања трговинских, финансијских и економских
узајамних односа између две државе, договориле су се о следећем:

Члан 1.

Предмет Споразума
1. Предмет овог споразума је регулисање обавеза бившег СССР према

Републици Србији, одређених у тачки 3. овог члана.

2. У складу са тачком 2. члана 5. Меморандума износ обавеза бившег
СССР по робном промету између бившег СССР и бивше СФРЈ који припада
Србији и Црној Гори износи 490.941.698,73 клириншких САД долара (у даљем
тексту: „обавезе бившег СССР према Србији и Црној Гори”).

3. У складу са чланом 17. Споразума од 10. јула 2006. године
Републици Србији припада 94,12 процената износа обавеза бившег СССР
према Србији и Црној Гори, што износи 462.074.326,82 клириншких САД
долара.

4. Стране потврђују да немају других међусобних финансијских
потраживања по обрачунима везаним за робни промет између бившег СССР и
бивше СФРЈ, и других међусобних финансијских претензија или потраживања
везаних за постојање бившег СССР и бивше СФРЈ, осим потраживања
одређених у тачки 3. овог члана и у члану 6. овог споразума.

Члан 2.

Износ који се регулише
1. Износ обавеза бившег СССР према Републици Србији прерачунава

се у САД доларе по курсу 1 клириншки САД долар = 0,625 САД долара, и
износи 288.796.454,26 САД долара (у даљем тексту: „износ који се регулише”).

2. Износ који се регулише је коначан, не подлеже ревизији Страна и
биће регулисан у складу са овим споразумом.
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Члан 3.

Измиривање износа који се регулише
1. У циљу реализације овог споразума овлашћене банке Страна,

одређене у члану 8. овог споразума, отварају специјални бескаматни рачун (у
даљем тексту: „ликвидациони рачун бр. 1”) и специјални каматни рачун (у
даљем тексту: „ликвидациони рачун бр. 2”).

2. Део износа који се регулише у висини од 188.285.064,26 САД долара
пребацује се на ликвидациони рачун бр. 1 на датум потписивања овог
споразума, и подлеже измиривању на датум који следи после датума
потписивања овог споразума путем пребијања неизмиреног дуговања српске
стране за руски природни гас, испоручен Републици Србији од 1995. - 2000.
године према уговору који је закључило државно спољнотрговинско предузеће
„Газекспорт” од 7. новембра 1992. године бр. 2102-109, као и према уговорима
које је закључило спољнотрговинско предузеће „Газекспорт” од 15. децембра
1997.г. бр. 643/00157629/210273, од 15. децембра 1997.г. бр.
643/00157629/210274 и од 15. децембра 1997.г. бр. 643/00157629/210277.

3. Преостали део износа који се регулише у висини од 100.511.390,00
САД долара пребацује се на ликвидациони рачун бр. 2 на датум потписивања
овог споразума, и измирује се у року од 6 година од датума потписивања овог
споразума путем испорука робе (осим сировинске и берзанске робе) и услуга из
Руске Федерације у Републику Србију у складу са чланом 5. овог споразума.

На остатак на ликвидационом рачуну бр. 2, који се формира сразмерно
испорукама робе и услуга, зарачунава се камата по стопи предвиђеној у тачки
1. члана 4. овог споразума и пребацује се на посебан бескаматни рачун за
евидентирање зарачунате камате.

4. Номенклатуру робе и услуга усагласиће државни органи Страна,
наведени у тачки 4. члана 5. овог споразума.

5. У случају да било који део износа који се регулише на
ликвидационом рачуну бр. 2 и камате зарачунате у складу са тачком 1. члана 4.
овог споразума не буде измирен на начин и у роковима предвиђеним тачком 3.
овог члана, остатак на ликвидационом рачуну бр. 2 и зарачуната камата (у
даљем тексту: „износ који се консолидује”) измириће се једнократно новчаним
средствима у року од 30 дана од датума истека шестогодишњег периода од
датума потписивања овог споразума.

6. У случају да једнократно плаћање, предвиђено тачком 5. овог члана,
не буде извршено, на износ који се консолидује зарачунава се камата по стопи
предвиђеној тачком 2. члана 4. овог споразума и пребацује се на посебан
бескаматни рачун за евидентирање зарачунате камате.

Износ који се консолидује и камата зарачуната у складу са овом тачком
измирује се новчаним средствима на начин и у року који ће бити накнадно
договорен између овлашћених органа Страна.

Члан 4.

Начин зарачунавања и плаћања камате
1. Зарачунавање камате на остатак износа који се регулише на

ликвидационом рачуну бр. 2, који се формира сразмерно испорукама робе и
услуга из Руске Федерације у Републику Србију, вршиће се у периоду од 6
година од датума потписивања овог споразума по фиксној стопи од 1,75
процената годишње без капитализације у међувремену за сваку календарску
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годину, полазећи од фактичког броја протеклих календарских дана на бази 360
дана у години.

2. Зарачунавање камате на остатак износа који се регулише на
ликвидационом рачуну бр. 2, који не буде измирен на начин и у роковима
предвиђеним тачком 5. члана 3. овог споразума, вршиће се од датума истека
шестогодишњег периода од датума потписивања овог споразума, до потпуног
измирења по фиксној стопи од 3,8 процената годишње без капитализације у
међувремену за сваку календарску годину полазећи од фактичког броја
протеклих календарских дана на бази 360 дана у години.

3. Измиривање камате, која се зарачунава у складу са тачком 1. овог
члана, врши се сразмерно њеном зарачунавању путем испорука робе (осим
сировинске и берзанске робе) и(или) услуга из Руске Федерације у Републику
Србију у складу са начином утврђеним у члану 5. овог споразума.

4. Номенклатуру робе и услуга усагласиће државни органи Страна,
наведени у тачки 4. члана 5. овог споразума.

Члан 5.

Начин измиривања износа који се регулише путем испорука
робе и услуга

1. Испоруке робе и услуга из Руске Федерације у Републику Србију за
измиривање износа који се регулише и камата, врше се на основу појединачних
извозно-увозних уговора, које закључују руски испоручиоци и српски купци, који
се одређују у складу са законодавством државе сваке од Страна (у даљем
тексту: „Уговори”).

2. Плаћања за испоруке робе и пружање услуга на рачун измиривања
износа који се регулише и камата врше се преко овлашћених банака Страна на
основу рачуна, отпремних и других докумената предвиђених условима уговора,
у облику документарног акредитива који отвара Народна банка Србије у корист
руског испоручиоца са авизом и реализацијом код Вњешекономбанке, или у
облику документарног инкасо налога са претходним акцептом.

Код инкасо облика плаћања Народна банка Србије врши отпис износа
који се регулише и камата за износ акцептованих докумената у року од 15
календарских дана од датума пријема инкасо докумената од
Вњешекономбанке.

У случају ако у року од 15 календарских дана од датума када Народна
банка Србије прими инкасо документа од Вњешекономбанке иста не прими од
Народне банке Србије обавештење о томе да су наведена документа плаћена
или о образложеном непотпуном или потпуном неприхватању плаћања, ова
документа сматрају се прихваћеним и плаћеним.

3. Отпис износа који се регулише вршиће овлашћене банке Страна на
дан који одговара датуму отпремних докумената руских испоручилаца за сваку
партију робе која се испоручује у оквиру уговора, или датуму када српски купци
потврде чињеницу пружања услуга независно од примењеног облика плаћања.

4. Контролу над закључивањем и реализацијом уговора врше:

са Српске стране – Министарство финансија Републике Србије и
Министарство рударства и енергетике Републике Србије;

са Руске стране – Министарство финансија Руске Федерације и
Министарство економског развоја и трговине Руске Федерације.
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Члан 6.

Регулисање комерцијалних дуговања бившег СССР
1. Комерцијална дуговања бившег СССР по операцијама

спољнотрговинских удружења према извозницима из Републике Србије нису
предмет овог споразума и подлежу провери и регулисању у складу са Одлуком
Владе Руске Федерације од 29. децембра 2001. године бр. 931 о регулисању
комерцијалних дуговања бившег СССР према страним комерцијалним
повериоцима (Зборник законодавства Руске Федерације, 2002, бр. 1, чл. 49)
путем конверзије ових дуговања у обвезнице спољних обвезничких зајмова
Руске Федерације које се издају у складу са Одлуком Владе Руске Федерације
од 23. јуна 2000. године бр. 478 о регулисању дуговања бившег СССР према
страним комерцијалним банкама и финансијским институцијама удруженим у
Лондонски клуб поверилаца (Зборник законодавства Руске Федерације, 2000,
бр. 28, чл. 2976), под условом да она задовољавају критеријуме, утврђене у
Изјави Владе Руске Федерације од 1. октобра 1994. године о конверзији
комерцијалних дуговања бившег СССР према страним повериоцима, и
критеријуме утврђене Одлуком Владе Руске Федерације од 29. децембра 2001.
бр. 931.

2. Руска страна ће благовремено обавештавати Српску страну о
изменама у законодавству Руске Федерације које ће се односити на регулисање
комерцијалних дуговања бившег СССР.

Члан 7.

Овлашћени органи
Министарство финансија Републике Србије и Министарство финансија

Руске Федерације су овлашћени органи Страна који врше реализацију овог
споразума.

Члан 8.

Овлашћене банке
1. У циљу реализације овог споразума Народна банка Србије и

Вњешекономбанка су овлашћене банке Страна.

2. Техника вођења рачуна и начин обрачунавања одређују се
међубанкарским споразумом који су овлашћене банке Страна дужне да
потпишу у року од 60 календарских дана од датума потписивања овог
споразума.

Члан 9.

Уношење измена
У овај споразум могу бити унете измене само уз међусобну сагласност

Страна.

Члан 10.

Ступање на снагу
Овај споразум привремено се примењује од датума потписивања и ступа

на снагу од датума пријема последњег писменог обавештења о томе да су
Стране обавиле интерне процедуре неопходне за његово ступање на снагу.
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Стране ће упутити писмена обавештења најкасније 10 радних дана од
датума завршетка интерних процедура, неопходних за ступање овог споразума
на снагу.

Сачињено у Београду, 27. априла 2007. године, у два примерка, сваки на
српском и руском језику, при чему оба текста имају једнаку важност.

За Владу
Републике Србије

За Владу
Руске Федерације

Милан Париводић, с. р. Сергеј Анатољевич Сторчак, с. р.
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Члан 3.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у

„Службеном гласнику Републике Србије - Међународни уговори”.


